Slovenská stredoveká literatúra

(800 – 1500)
Dve obdobia 
-  1. staroslovienska literatúra (863 – 1000)

-  2. po latinsky písaná literatúra (1000 – 1500)

       a po česky alebo slovakizovanou češtinou písaná  

       literatúra  (2. pol.  14. stor.)

Obdobie rokov 800 – 863


Ešte pred príchodom Cyrila a Metoda  na naše územie tu šírili kresťanstvo rôzne misie (nemecká franská, grécka, talianska), ktoré priniesli k nám rôzne náboženské texty. Liturgickým (bohoslužobným, obradným) jazykom bola latinčina, teda tieto náboženské texty boli v latinčine, ktorej domáce obyvateľstvo nerozumelo. Len základné náboženské texty (krstný sľub, Vyznanie viery, Otčenáš, Desatoro a spovedná formula) boli preložené do domáceho jazyka.


Kontakty s talianskym kresťanstvom nám dosvedčuje Cividalské evanjelium.

Cividale         -    mestečko v severovýchodnom Taliansku

· bolo tam opátstvo, kam chodili pútnici dávať si slúžiť omše

· v evanjeliu na okraji sú zapísané slovanské mená (Kocel, Svätopluk, Pribina, Rastislav...)

Začiatky slovenskej stredovekej literatúry zastupujú texty náboženskej literatúry. Zachovalo sa však veľmi málo textov.

Staroslovienska literatúra 

(863 – 1000)

· je to literatúra ranofeudálneho štátu Veľkomoravskej ríše

· Veľkú Moravu založil moravský knieža Mojmír I., keď v 9. stor. vyhnal Pribinu (nitrianske knieža), ktorý spolupracoval s nemeckou Východofranskou ríšou, tá sa snažila získať vplyv na naše územie šírením kresťanstva v latinskom jazyku (franskí kňazi)

· po Mojmírovej smrti ríšu upevňoval a zveľaďoval knieža Rastislav

· aby sa vyhol vplyvu franských kňazov, vypravil poslov k byzantskému cisárovi Michalovi III.           so žiadosťou o vierozvestov

· cisár Michal III. jeho žiadosti vyhovel a v roku 863 prišli na naše územie bratia – Gréci                    zo Solúna – Konštantín a Metod, ktorí poznali slovanské nárečie z okolia Solúna, podobné nárečiu používanému u nás

· po príchode na Veľkú Moravu týmto „slovienskym jazykom“ šírilo kresťanstvo a vykonávali liturgiu

· okrem toho – organizovali cirkev, zakladali nižšie školy, kde sa učilo čítanie a písanie, i vyššie školy (teológia), vychovávali kňazov, zavádzali civilný právny poriadok a používali staroslovienčinu            ako bohoslužobný jazyk, čo sa nepáčilo franským kňazom, ktorí proti nim vystupovali
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· Konštantín a Metod prišli na naše územie dôkladne pripravení –

· Konštantín zostavil hlaholské písmo (hlaholiku) podľa gréckej minuskuly (malých písmen)

· do staroslovienčiny preložili liturgické texty (staroslovienčina – macedónske nírečie z okolia Solúna, slúžilo na šírenie kresťanstva, ľud na Veľkej Morave mu rozumel)

· franskí kňazi obvinili bratov pred pápežom z bohorúhačstva, preto sa Konštantín a Metod vybrali obhájiť do Ríma

· cestou sa zastavili v Benátkach, kde Konštantín viedol bojovnú dišputu s latinskými kňazmi,               tzv. trojjazyčníkmi, ktorí uznávali za liturgický jazyk len tri jazyky (hebrejčinu, gréčtinu a latinčinu), staroslovienčinu ako liturgický jazyk popierali

· Konštantín Filozov im odpovedal: „Či neprichádza dážď od Boha na všetkých rovnako? Alebo či slnce takisto nesvieti na všetkých?“

· v Ríme pápež Hadrián II. schválil slovanskú liturgiu, Metod a učeníci Konštantína (Gorazd, Kliment) boli vysvätení za kňazov

· v Ríme Konštantín ochorel, vstúpil do gréckeho kláštora, prijal rehoľné meno Cyril a po 50-tich dňoch zomrel

· Metod odišiel z Ríma s pápežskou bulou, v ktorej pápež schválil staroslovienčinu ako liturgický jazyk, staroslovienske preklady kníh a prikázal evanjelium čítať najprv po latinsky a potom                   po starosloviensky

· onedlho pápež vysvätil Metoda za biskupa, neskôr za arcibiskupa

· franskí kňazi sa mu však nechceli podriadiť a snažili sa Metoda odstrániť

· medzitým sa moci vo Veľkomoravskej ríši ujal Svätopluk, ktorý zajal Rastislava a vydal ho Nemcom

· za vlády Svätopluka sa Veľkomoravská ríša dostávala do stále väčšej závislosti od Východofranskej ríše

· franskí biskupi dali Metoda zajať a na 2,5 roka uväzniť

· nový pápež ho oslobodil, ale zakázal staroslovanskú bohoslužbu

· Metod v nej však pokračoval

· franskí kňazi obvinili Metoda a jeho pomocníkov, že hlásajú bludy a používajú staroslovienčinu, Metod išiel za pápežom všetko vysvetliť, pápež mu to uznal, opäť schválil staroslovienčinu a dal mu Wichinga za nitrianskeho biskupa
· Wiching však bojoval a intrigoval proti Metodovi

· pred smrťou Metod určil za svojho nástupcu Gorazda

· po Metodovej smrti nový pápež podľahol Wichingovým intrigám, odsúdil Metodovo učenie a zakázal staroslovienčinu ako liturgický jazyk

· staroslovienski kňazi museli z Veľkej Moravy odísť, odišli do Bulharska, Macedónie, Čiech, Chorvátska

· na bulharskom území zostavili cyriliku podľa gréckej majuskuly (veľkých písmen), ktorá sa stala základom azbuky – písma Rusov, Ukrajincov, Srbov...

Význam príchodu sv. Konštantína a sv. Metoda na naše územie –

· položili základy nových foriem slovanskej vzdelanosti

· obmedzili prenikanie nemecko–latinského kultúrneho a politického vplyvu (zo strany Východofranskej ríše) na naše územie

· zostavili prvé slovanské písmo – hlaholiku
· založili prvý slovanský spisovný jazyk – staroslovienčinu (stará cirkevná slovančina)

· vytvorili prvú slovanskú prekladovú a pôvodnú literatúru
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Starosloviensku literatúru rozdeľujeme na  prekladovú  a  pôvodnú:

Prekladová literatúra

· mala praktický význam, bola prvotná, obradová literatúra

· Konštantín a Metod preložili misál (omšová kniha), 4 evanjeliá (Nový zákon), žaltár (zbierka žalmov)

· Konštantín preložil rituál (obradová kniha), breviár (modlitebná kniha pre kňazov) a Súdny zákonník pre svetských ľudí (Zakon sudnyj ljudem)

· Konštantín a Metod preložili zbierky omšových modlitieb Kyjevské listy a Pražské zlomky

Pôvodná literatúra

· Konštantín napísal Proglas (veršovaný predslov k prekladu evanjelia), v ktorom oslavuje slovanský preklad písma a vyzdvihuje domáci jazyk ako základ vzdelanosti

· Proglas je prvá slovanská báseň, oslavuje vzdelanosť a potrebu vzdelanosti v domácom jazyku

· Konštantín napísal aj Modlitbu pred smrťou

· Metod napísal Spovedný poriadok

· Kliment (žiak solúnskych bratov) napísal Pochvala Cyrilovi Filozofovi a Pochvalné slovo na Cyrila a Metoda

· Moravsko – panónske legendy (Život svätého Konštantína a Život svätého Metoda) – najvýznamnejšie veľkomoravské pamiatky

· pravdepodobní autori - Kliment - Život svätého Konštantína   

  Gorazd   - Život svätého Metoda

Život svätého Konštantína

· v porovnaní so Životom svätého Metoda je obšírnejší, náučnejší, filozofickejší, teologickejší, obsahuje zázraky

· je tu opísaná predmoravská činnosť  Konštantína i obhajoba slovanského liturgického jazyka v Benátkach pred tzv. trojjazyčníkmi – ide o odraz spoločenskej situácie

· vykresľuje povahu, detstvo, štúdium, náboženskú a kultúrnu činnosť Konštantína

· vyzdvihuje jeho nadanie, inteligenciu, múdrosť, túžbu po vzdelaní, súcit s trpiacimi

· nazývaný je Filozof

· štýlový synkretizmus
-  umelecký štýl (havrany, sokol; kumulácia – hebrejský, grécky a latinský jazyk)

(miešania štýlov)

-  odborný štýl (presné údaje, historicky pravdivé mená)

-  rečnícky štýl (rečnícka otázka = má v sebe odpoveď: „Či neprichádza dážď              

    od Boha na všetkých rovnako?“)

Život svätého Metoda

· je kratší, epickejší, historickejší, vecnejší, menej legendový – sú tu len proroctvá

· bol napísaný neskôr

· nadväzuje na Život svätého Konštantína, udalosti opísané v prvom diele už podrobne neopisuje

· opísaná je tu Metodova činnosť na Veľkej Morave, zápasy s franskými kňazmi

· opisuje aj spoločenskú situáciu

· osoba Metoda je tu menej opísaná
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Po latinsky a slovakizovanou češtinou písaná literatúra 

(1000 – 1500)

Spoločenská situácia –
· Veľká Morava zanikla na začiatku 10. storočia

· územie Slovenska sa stalo súčasťou mnohonárodnostného Uhorského štátu, ktorý založili maďarské kočovné kmene, tie preberali od slovanského obyvateľstva spoločenské a kultúrne hodnoty

· Uhorský štát sa postupne orientoval na západoeurópsku latinskú stredovekú kultúru a vzdelanie,            ktoré mali hlavne cirkevný ráz

· písať a čítať vedeli len kňazi, svetskí feudáli si vydržiavali pisárov

· strediskom vzdelania boli kláštory, latinské cirkevné školy, mestské školy, univerzity, knižnice

· do vynájdenia kníhtlače sa knihy rozširovali tak, že ich kňazi opisovali

· 1445 v Nemecku Ján Gutenberg vynašiel kníhtlač, čím sa sprístupnilo vzdelanie šieším vrstvám
· knihy vytlačené do roku 1500 sa nazývajú inkunábuly – prvotlače

· v 14. storočí nastala kríza feudalizmu a cirkvi, narastal odpor voči panujúcemu feudálnemu spoločenskému poriadku

· na našom území malo ohlas husitské hnutie, myšlienky ktorého šírili slovenskí študenti študujúci                na pražskej univerzite a husitské vojská

· Ján Hus bojoval proti feudalizmu a cirkevnému poriadku, bol proti predávaniu odpustkov

· postupne dochádza k zosvetšťovaniu kultúry – badať už vplyv humanizmu a renesancie

· u nás panoval kráľ Uhorska Matej Korvín, ktorý sa orientoval na talianskych humanistov

· v roku 1465 založil v Bratislave Bratislavskú akadémiu (Academia Istropolitana), ktorá bola otvorená v roku 1467 a zatvorená v roku 1491

· bola to prvá domáca univerzita

· slovenská národná literatúra a kultúra sa vyvíjala veľmi pomaly, lebo nejestvovala slovenská štátnosť, nebolo tu politické centrum, slovenské privilegované vrstvy sa hlásili k latinskej kultúre

· domáci jazyk (slovenské nárečie) používali poddanské, mestské a zemianske vrstvy – slúžil na bežné dorozumievanie, ľudovú slovesnosť na najzákladnejšie náboženské texty

· domáci jazyk sa postupne dostával do latinčiny a češtiny, ktoré sa u nás používali =                                        =  jazyky sa slovakizovali

· latinčinu používali privilegované vrstvy, bol to administratívno–právny, liturgický a literárny jazyk,      od 2. polovice 14. storočia sa na tieto účely používali slovakizovaná čeština

Po latinsky písaná literatúra

·  náboženská literatúra – piesne, modlitby, kázne, legendy, drámy

  biskup Maurus – Legenda o sv. Svoradovi a Benediktovi
· oslavuje ich asketický život na Skalke pri Trenčíne

· je tu veľa z ľudového podania

· idealizácia Svorada. ktorý prijal rehoľné meno Andrej

· askéza – pôst, telesné trýznenie, zázraky (nadpozemský svet)

  Legendy o sv. Štefanovi – sú tri

· okrem života sv. Štefana zobrazujú aj spoločenské, politické a cirkevné pomery v období uhorské feudalizmu

·  feudálna svetská literatúra – kroniky (podávajú správy o živote feudálneho Uhorska)
  Anonymova kronika – Činy Uhrov

  Kronika Šimona z Kézy
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·  mestská svetská literatúra – piesne, mravoučná a zábavná próza

  svetské piesne -    repertoár študentov európskych univerzít a potulných študentov

· boli to rôzne pijanské, žartovné a satirické piesne

· napr. latinská študentská hymna Gaudeamus igitur (Radujme sa teda, kým sme ešte mladí)

· náboženskú a svetskú literatúru zastupujú aj kódexy

· napr. Nitriansky kódex – liturgická kniha, ktorá obsahuje výňatky z evanjelií, tie sa čítali v kostoloch počas nedieľ a sviatkov

Slovakizovanou češtinou písaná literatúra

·  náboženská literatúra – náboženský a mravoučný charakter

  Spišské modlitby – náboženská rukopisná pamiatka zo Spišskej Kapituly

  pieseň – Vitaj, milý Spasiteľu
·  feudálna svetská literatúra 
· šírili ju potulní speváci a herci (igrici) v domácom jazyku

· žánre európskej mravoučnej a zábavnej prózy 

· legendy (napr. o sv. Jurajovi)

· bájky (Ezopove bájky)

· antické poviedky (napr. O Amorovi a Psyché)

· rytierske poviedky

· dobrodružné poviedky

· šibalské poviedky

·  mestská svetská literatúra

-  vagatská poézia 
-     písali ju potulní študenti (vaganti)

-     boli to ľúbostné, pijanské, satirické piesne

-  lascívne diela 
-    necudné, dvojzmyselné diela

     
-    napr. od Leonarda z Uničova  Ó milá panna



„Ó milá panna, čo ty máš,


  
čo mi dáš – nevieš – raz.






Amen.“

-  pamiatky hospodárskeho charakteru  –  listy, listiny mestské knihy

napr. Žilinská kniha
-   sú tu nemecké i latinské texty

· obsahuje aj mestské zápisy, ktoré sú ukážkou vtedajšej podoby literárneho jazyka i nárečia z okolia Žiliny  Privilegium pro Slavis pre Žilinu z roku 1381
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Slovenská humanistická a renesančná literatúra

(1500 – 1650)


Nástup slovenského humanizmu a renesancie je sprevádzaný tureckými vpádmi, protihabsburgskými povstaniami a presadzovaním reformácie Martina Luthera z októbra 1517 vo Wittenbergu. Reformácia vznikla ako protipohyb voči zosvetšťovaniu cirkvi. Martin Luther vystúpil proti svetskému bohatstvu cirkvi, ktorej poddaní odvádzali dane ako šľachte a ktorá si tak zabezpečovala moc. Vystúpil aj proti obchodu s odpustkami. (Jeho prívržencov nazývame luteráni = evanjelici, ktorí používali češtinu ako liturgický jazyk.)         Reformáciu neskôr nasledovala protireformácia a kruté prenasledovanie nekatolíkov.

Neveľmi silná meštianska vrstva ešte nedokázala výrazne rozvinúť humanizmus a renesanciu, vhodným prostredím bola iba šľachta a cirkev. 

Začiatky našej renesančno–humanistickej kultúry poznačila neexistencia výraznejšieho kultúrneho centra. Kráľ Matej Korvín síce zriadil v Bratislave Academiu Istropolitanu (1465), ale táto prvá univerzita na našom území bola príliš úzko spätá s jeho osobou a po kráľovej smrti rýchlo zanikla (1491). Základ štúdia tvorila artistická fakulta, kde sa vyučovalo sedem slobodných umení – septem artes liberales = Trivium (gramatika, rétorika, dialektika), Quadrivium (aritmetika, geometria, hudba, astronómia). 

Postupný kultúrny rozmach sa na Slovensku začal budovať najmä prostredníctvom menších regionálnych centier, kde vznikali mestské školy podporované mešťanmi a šľachtou. Boli to latinské mestské školy, ktoré pripravovali svojich žiakov na univerzitné štúdia v zahraničí a na posty štátnych úradníkov. V obľube boli: pražská univerzita, trnavská katolícka univerzita, nemecké univerzity, najmä akadémia                  vo Wittenbergu. Na školách sa rozvíjal latinský literárny humanizmus. Napodobňovali sa antickí autori a diela mali príležitostný charakter – humanistické básne k narodeninám, k svadbe, oslavné básne na víťazstvo, dosiahnutie titulu, sústrasť pri úmrtí. Boli písané priateľom, príbuzným, cisárom, grófom, mecenášom, ktorým chcel autor lichotiť alebo im bol za niečo zaviazaný. V týchto dielach nachádzame zrod zmyslu pre konkrétnu individualitu. Napr. Ján Filický, Ján Bocatius. 

Vynájdením kníhtlače (1445) sa rozvíjalo písomníctvo, ktorému napomáhali tlačiarne napríklad v Bardejove, v Bratislave, v Košiciach, Trnave, Levoči, Banskej Bystrici, Trenčíne. 

Naša literatúra obdobia humanizmu a renesancie sa realizovala v latinčine (humanistická poézia, humanistická odborná próza) a v češtine, resp. v slovakizovanej češtine (renesančná historická, ľúbostná a duchovná poézia.) Renesančná próza nie je rozvinutá.

V tom čase boli čulé styky medzi českými a slovenskými vzdelancami. Mnohí Slováci pôsobili v Čechách (Martin Rakovský, Ján Silván, Pavel Kyrmezer, Vavrinec Benedikt z Nedožier) a Česi u nás (Jakub Jakobeus).

HUMANISTICKÁ POÉZIA

- písaná po latinsky
MARTIN RAKOVSKÝ – Knižka o spoločenských vrstvách v štáte a príčinách prevratov  

                          v kráľovstvách a cisárstvach 

V tomto diele opisuje svoju predstavu o zložení spoločnosti. Uznáva predstavených, ale aj užitočnosť svedomitej práce roľníkov, remeselníkov, obchodníkov. Odsudzuje krutovládu, nespravodlivosť, neschopnosť panovníka, nerovnosť a bezbožnosť ľudu i vládcov. 

Ideálna je stredná cesta – ani veľmi bohatý, ani veľmi chudobný, preto ideálom pre neho je stredná vrstva –            - meštiactvo – vplyv humanizmu a renesancie.

            - O svetskej vrchnosti

Podáva vzorový model spravodlivého panovníka podľa kresťanských humanistických zásad.

 PAVOL RUBIGAL – vlastným menom Pavol Rothan, bol to uhorský Nemec, študoval vo Wittenbergu

- upozorňoval na nebezpečenstvo tureckých nájazdov, ktoré znamenali úpadok Uhorska. Píše o tom v rozsiahlej    

  skladbe cestopisného charakteru - Cesta do Konštantinopolu 
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JAKUB JAKOBEUS

- prišiel z Čiech do Prešova, kde žil ako exulant počas prenasledovania nekatolíkov

- Slzy, vzdychy a prosby slovenského národa 

- vyjadruje národno–vlastenecké myšlienky, ktoré sa neskôr objavia aj v osvietenstve, klasicizme   

   a romantizme

- vystupuje tu personifikovaná postava Matky Slovákov, ktorá plače nad osudom svojich detí 

- podobný motív neskôr využil aj Ján Kollár a Ján Hollý

- báseň je budovaná na kontraste zlej prítomnosti a slávnej minulosti

- latinské hexametre sa opierajú o zákonitosti antického Vergíliovho eposu a dielo sa zvykne chápať ako               

  prvý  slovenský národný epos

HUMANISTICKÁ ODBORNÁ PRÓZA

- písaná po latinsky

Humanizmus zdôrazňoval racionalizmus a vzdelanosť. 

Hlavní predstavitelia – dvaja Slováci, profesori na pražskej univerzite:

JÁN JESSENIUS – slovenský lekár, ktorý vykonal prvú verejnú pitvu v Čechách

(Ľ. Zúbek napísal o ňom dielo Doktor Jesenius.)

       - O chorobách 

VAVRINEC BENEDIKT z Nedožier (Nedožerský) - jazykovedec

- Dve knihy ... českej gramatiky  -  prvá systematická gramatika češtiny 

- znak renesancie – vlastenecký motív v odbornej próze, hlási sa k slovenskému pôvodu

- uvádza rozdiely medzi slovenčinou a češtinou

- v úvode vyzýva Slovákov, aby sa venovali svojmu jazyku

RENESANČNÁ POÉZIA   
 -  historické spevy

                        



 -  ľúbostná poézia

                        



 -  duchovná poézia

- písaná po česky, resp slovakizovanou češtinou

RENESANČNÉ HISTORICKÉ PIESNE

Znak renesancie – protiturecká a protihabsburgská tematika. 

Niektorých autorov poznáme, ale väčšina z nich je neznáma. 

Piesne sa tradovali ústne.

Píseň o zámku muránském – MARTIN BOŠŇÁK – dokumentárny až kronikársky štýl

Píseň o sigetském zámku – neznámy autor 

Boj s tureckými vojakmi. V boji sa vyznamenal Mikuláš Zrínsky. Vyskytuje sa tu motív ženy bojujúcej v mužskom prestrojení.

 Píseň o Modrom kameni, Divíně a Zvoleně – neznámy autor

Obrana zámkov pred Turkami. Pri obrane Divína sa vyznamenal Urban Shodný z Vígľaša -

       – jednotlivec – renesančný prvok

O Jágri a některých vítězích – ŠTEFAN KOMODICKÝ – boj s Turkami a s cisárskymi nemeckými žoldniermi.
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RENESANČNÁ ĽÚBOSTNÁ POÉZIA

Siládi a Hadmáži – neznámy autor
Sú to uhorskí šľachtici, ktorí sa dostanú do tureckého väzenia. Do Siládiho sa zaľúbi sultánova dcéra, vyslobodí ich a ujde s nimi. Siládi jej city opätuje. Sultán ich dá prenasledovať, ale šľachtici prenasledovateľov pobijú.     Do sultánovej dcéry sa zaľúbi aj Hadmáži – pri vzájomnom súboji Siládi odsekne Hadmážimu ruku.             Hadmáži to pokladá za spravodlivý Boží trest, lebo doma už má manželku a deti.

RENESANČNÁ DUCHOVNÁ LYRIKA

- náboženská tematika, subjektívne prežívané osobné i spoločenské problémy

JÁN SILVÁN – zbierka piesní  Písně nové na sedm žalmú kajících i jiné žalmy

- motív nestálosti pozemského života, istota sa začína hľadať v nadpozemskom svete

ELIÁŠ LÁNI – 

-  v jeho dielach nájdeme pochmúrnosť obdobia tureckých vpádov a strach pred trestajúcim Bohom

DANIEL PRIBIŠ – zbierka duchovných piesní  a piesní so spoločenskou kritikou

JURAJ TRANOVSKÝ – Cithara sanctorum – evanjelický spevník
Boli tu české piesne, preklady Lutherových textov, niekoľko slovenských piesní. Nájdeme tu pochmúrnosť, vieroučné a bohoslužobné otázky.  Nevenuje sa národnej, sociálnej ani osobnej problematike. 

RENESANČNÁ DRÁMA

Uplatňovala sa v školských hrách, kde študenti prednášali latinské a neskôr aj české texty. 

PAVEL KYRMEZER 

Inšpiruje sa biblickým námetom, zobrazuje aktuálne spoločenské problémy a sociálnu nerovnosť. 

Bohatí nehľadia na Boha a čerta, zabávajú sa a užívajú si svoje bohatstvo. 

Chudobní majú len jednu možnosť – veriť v milosrdenstvo Boha.

– Komedia česká o bohatci a Lazarovi

- biblický príbeh o nadutom boháčovi, ktorý nechce dať chudobnému Lazarovi ani omrvinky zo stola

- smrť ho za trest prekvapí uprostred hodovania a čerti ho odnesú do pekla

- Komedia nová o vdově 

- odsudzuje chamtivosť kupca, ktorý bezohľadne vymáha dlh od chudobnej vdovy

- vdove pomôže prorok zázračným rozmnožením oleja

JURAJ TESÁK MOŠOVSKÝ

- Komedie ... Ruth - spracúva biblický príbeh o statočnej neveste, ktorá sa obetavo starala o svoju svokru 
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Slovenská baroková literatúra

( 1650 – 1780, 17. – 18. stor.) 

· Protihabsburgské povstania, vláda Habsburgovcov, náboženské boje – všade bola prítomná smrť, hlad a mor - ľudia sa cítia ohrození a túžia sa z tejto ohrozenosti dostať – z toho vyplývajú protiklady baroka.
· Protestanti a  katolíci sa navzájom prenasledovali (reformácia – prenasledovanie katolíkov, protireformácia – prenasledovanie nekatolíkov). Obe skupiny chceli na svoju stranu získať čo najviac veriacich a prevziať moc. 

      Nástrojom boja bolo i vzdelanie – evanjelici: Prešovské kolégium, Bratislavské lýceum,

                                                             katolíci: univerzita v Trnave, ktorú založil arcibiskup Peter Pázmáň.

· V popredí bola náboženská baroková literatúra, 

     popri nej existovala aj svetská baroková literatúra (meštianska a ľudová), ktorá sa zaujímala o slovenské   

     dejiny a prejavovala úctu k slovenskému jazyku (teda k literárnemu jazyku).

Slovenská baroková poézia

Náboženská – spevníky: 

JURAJ TRANOVSKÝ – Cithara sanctorum /Citara svätých/ - evanjelický spevník, 

         
autor je predstaviteľ evanjelického baroka – prvky rezignácie

BENEDIKT SZÖLLÖSI – Cantus catholici /Piesne katolícke/ - katolícky spevník,

        
 autor je predstaviteľ katolíckeho baroka, spevník s prvkami pátosu

Svetská
-    písaná v latinčine aj v slovakizovanej  češtine



-     poznáme
- umelú – s konkrétnym autorom

- poloľudovú – ovplyvnená ľudovou poéziou, má autora

- ľudovú – bez konkrétneho autora

V tomto období vznikali rukopisné spevníky,  zborníky a jarmočné piesne:

rukopisné spevníky a zborníky:

DIONÝZ KUBÍK – Cationes Slavonicae  (Slovenské piesne)

Zborník Jána Lányho I. – II. 

Zborník Jána Buoca

Mikulášsky zborník – v tomto zborníku sa nachádza aj poloľudová pieseň Píseň o Jánošikovi zbojníkovi - v nej sa opisuje zlapanie a uväznenie Jánošíka – barok z neho urobil legendárneho bojovníka za práva poddaných

jarmočné piesne:

- bola to populárna naivná poloľudová poézia, šírila sa tlačou predávanou na jarmokoch,

- rozprávali o historických udalostiach, živelných pohromách, hrôzostrašných príbehoch, vraždách

Didakticko–reflexívna poézia

PETER BENICKÝ – Slovenské verše

HUGOLÍN GAVLOVIČ – Valaská škola mravúv stodola
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SLOVENSKÁ BAROKOVÁ PRÓZA

· Memoárová a cestopisná literatúra 
- autori sa usilovali opísať reálnu skutočnosť s presnými časovými a miestnymi údajmi, je tu menej poučovania, moralizovania a náboženských komentárov – hovoríme o začiatku svetských prozaických žánrov

ŠTEFAN PILÁRIK st. –  Osud Pilárikovský 

- autor opisuje osobné zážitky z tureckého zajatia, z ktorého ušiel a vrátil sa domov

JÁN SIMONIDES – Väzenie, vyslobodenie a putovanie 

- náboženské prenasledovanie – píše o svojom nútenom väzenskom pochode na galeje do Neapola, opisuje utrpenie odsúdených, s ktorými vojaci kruto zaobchádzali

- pri návrate domov si všíma prírodné krásy krajín (napr. Talianska), umelecké pamiatky, život ľudí

- prvý slovenský autor, ktorý sa pokúsil esteticky hodnotiť umelecké dielo (mozaiku sv. Michala v svätopeterskom chráme v Ríme) (uč. str. 95)

JÁN REZÍK – Prešovské popravisko postavené roku 1687 čiže Prešovská jatka 

- opisuje krutú popravu Thökölyho povstalcov voči Habsburgovcom, ktorých pred popravou mučili

· Exulantská literatúra

Kvôli napätej politickej situácii mnohé knihy protestantských autorov vyšli v zahraničí ako exulantská literatúra.

SAMUEL HRUŠKOVIČ – Život Samuela Hruškoviča 

- latinská autobiografia, v ktorej autor opisuje svoj chudobný život – detstvo a štúdium

- píše aj o vtedajších známych osobnostiach, napr. o učiteľovi Matejovi Belovi, neidealizuje, podáva   

  kritickú individuálnu charakteristiku postáv

- sú tu aj náboženské úvahy, všetky udalosti chápe ako Boží zásah

DANIEL KRMAN – Cestovný denník (Itinerárium) 

- bol to evanjelický hodnostár

- protestanti chceli povýšiť prešovské kolégium na univerzitu, vyslali Daniela Krmana za švédskym

  kráľom Karolom XII. so žiadosťou o finančnú podporu pre kolégium

- autor zaznamenáva zážitky z tejto cesty cez Poľsko, Prusko, Litvu, Bielorusko, Ukrajinu, Moldavsko          - všíma si hospodárske, sociálne, politické, kultúrne a národnostné pomery v jednotlivých krajinách          - všetky skutočnosti sú podložené náboženskou interpretáciou

Autor sa venoval aj jazykovede, hlavne slovanským jazykom – za ich matku pokladal slovenčinu, poľštinu a ruštinu za jej dcéry.

Zostavil českú gramatiku - Základy slovenskej gramatiky – bol za češtinu, postupne prešiel k slovenčine.

· Dobrodružná literatúra

MÓRIC AUGUST BEŇOVSKÝ – Pamäti a cesty grófa Mórica Augusta Beňovského 

- toto dielo vyšlo v angličtine, nemčine a francúzštine

- opisuje svoje zajatie na Sibíri, na Kamčatke, plavbu do Číny, na ostrov Madagaskar, kde si ho   

  domorodci vyvolili za kráľa
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Vedecká a popularizačná literatúra

Najväčší rozmach tejto prózy nastal v 2. polovici 17. stor. a v 18. stor.

Napr. profesor z Trnavskej univerzity Martin Szentivány sa snažil encyklopedicky obsiahnuť svetovú vševedu.

Najväčšou vedeckou osobnosťou bol polyhistor a rektor banskobystrického, neskôr bratislavského lýcea MATEJ BEL – rodák z Očovej. 

- písal knihy v latinčine, nemčine, maďarčine, češtine

- venoval sa historicko–zemepisným, národopisným, hospodárskym, spoločenským otázkam

- svojou pedagogickou činnosťou a reformami školstva nadväzoval na J. A. Komenského 

Historicko–zemepisná vedomosť o novom Uhorsku - encyklopedické dielo v 4 zväzkoch
- opisuje Slovensko - opisuje uhorské stolice, vyslovuje obdiv k slovenskému národu, ktorý je podľa  

  neho najužitočnejší zo všetkých národov v Uhorsku

- využil štýlový synkretizmus

Slováci boli v tom čase súčasťou maďarského Uhorska, ale výrazne si uvedomovali svoju slovenskú národnosť a potrebu slovenského jazyka, preto v literárnej tvorbe slovakizovali. 

PAVOL DOLEŽAL – jazykovedec
- Gramatika slovensko–česká 

- Matej Bel napísal úvod, v ktorom chválil a obraňoval slovenský jazyk

ALEXANDER MÁČAY 

- napísal prvú katolícku tlačenú postila – zbierka básní Chleby prvotín 

- zámerné a výrazné slovakizovanie zdôvodňuje nedostatkom kazateľských kníh v domácom jazyku

DANIEL SINAPIUS HORČIČKA 

- Neo forum Latino–Slavonicum (Nový trh latinsko–slovenský) 

- je to zbierka latinských, slovenských, poľských prísloví
- v úvode obraňuje a chváli slovenský a slovanský národ a jazyk

- vyjadruje nespokojnosť s tým, že sa niektorí ľudia odvracajú od materinského jazyka

- bol za slovenčinu ako literárny jazyk (Daniel Krman bol za češtinu)
ADAM FRANTIŠEK KOLLÁR – historik, právnik, riaditeľ viedenskej cisárskej knižnice

- pochádzal z Terchovej (odkiaľ bol aj Jánošík)

- hlásil sa k slovenskému pôvodu

- pôsobil na dvore Márie Terézie

- uskutočňoval školské reformy - Racio educationis

- O pôvode a stálom používaní zákonodarnej moci

- v tomto diele kritizuje zlé postavenie poddaných

- navrhuje zdaniť šľachtu a cirkev, teda tie najbohatšie vrstvy - kvôli tomu bol prenasledovaný

JÁN BALTAZÁR MAGIN – Ostne...alebo Obrana - apologetický (obranný) spis

- útočí proti maďarskému profesorovi práv Michalovi Bencsíkovi, ktorý nepokladá Slovákov za  

  pôvodných obyvateľov na svojom území

- bráni slovenskú šľachtu, duchovenstvo, národ, zdôrazňuje cyrilometodskú tradíciu, starobylosť  

  a rozšírenosť slovenského jazyka

- prejavuje silné vlastenectvo – Slováci majú rovnaké občianske práva ako Maďari

- využil štýlový synkretizmus (umelecký a rečnícky štýl)

Slovenská baroková próza je zastúpená školskými divadelnými hrami, ktoré boli v latinčine, ale aj v slovenčine. Tematika bola väčšinou náboženská (protestantské a katolícke hry).
